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Na osnovu člana 35, stav 1. tačka 1.1 Zakona br. 03/L-209 o Centralnoj banci 

Republike  Kosova (Službeni list Republike Kosova, br. 77 / 16. avgust 2010. godine) 

i člana 85. i člana 114. Zakona br. 04/L-093 o Bankama, mikrofinansijskim 

institucijama i ne-bankarskim finansijskim institucijama (Službeni list Republike 

Kosova, br. 11/11. maj 2012. godine), Odbor Centralne Banke Republike Kosova, na 

sastanku održanom 28. aprila 2016. godine, usvojio je sledeće: 

 

 

UREDBA O INSTRUMENTIMA I SPORAZUMIMA GARANTOVANJA 

IZMEĐU LICENCIRANIH FINANSIJSKIH INSTITUCIJA I KOSOVSKOG 

FONDA ZA KREDITNE GARANCIJE  

 

Član 1 

Cilj i delokrug  

 

1. Kosovski Fond za Kreditne Garancije (u daljem tekstu KFKG) je osnovan u 

skladu sa Zakonom br. 05/L-057 o osnivanju Kosovskog Fonda ta Kreditne 

Garancije (Službeni list Republike Kosovo br. 2/2016, 08. januar 2016. godine (u 

daljem tekstu FZKKG) radi olakšanja pristupa finansijama za mikro, mala i 

srednja preduzeća (u daljem tekstu MMSP) na Kosovu, sa ciljem stvaranja radnih 

mesta, povećanja domaćeg proizvoda i usluga u dodatoj vrednosti kao i radi 

poboljšanja trgovinskog bilansa i radi povećanja mogućnosti finansiranja  manje 

usluženih MMSP-a. 

 

2. KFKG pruža kreditne garancije za licencirane finansijske institucije koje su 

kvalifikovane, kao što je određeno u FZKKG, o odabranim kreditima za MMSP. 

Kako bi KFKG izdavao slične garancije, treba primenjivati instrumenat ili 

sporazum o garancijama između KFKG-a i svake relevantne finansijske 

institucije. Ova Uredba određuje stavke koje treba da se obuhvataju u sličnim 

instrumentima i sporazumima. 

 

3. Ova Uredba se primenjuje za sve instrumente i sporazume koji se postižu između 

KFKG-a i banaka, ogranaka stranih banaka, mikro-finansijskih institucija, i ne-

bankarskih finansijskih institucija koje su licencirane i registrovane od strane 

CBK radi funkcionisanja u Republici Kosovo (u daljem tekstu licencirane 

institucije). 

 

Član 2 

Definicije  

 

1. Za potrebe ove Uredbe, korišćene su sledeće definicije:  

 

(a) Davalac garancije: KFKG; 
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(b) Garancija: obavezivanje KFKG-a prema nekoj licenciranoj instituciji da plati 

deo iznosa glavnice obaveze jednog dužnika za tu licenciranu instituciju u 

slučaju ne-plaćanja od strane dužnika, u skladu sa kreditnim sporazumom 

između dužnika i licencirane institucije, nakon završetka i sastajanja od strane 

finansijske institucije, prema rokovima i uslovima sporazuma ili instrumenta 

garantovanja koji je postignut između KFKG-a i licencirane institucije.  

 

(c) Kreditni sporazum: svaki zakonski ugovor u skladu sa licenciranom 

institucijom nastoji da obezbedi finansiranje MMSP koji je klijent te 

institucije; 

 

(d) Dužnik: MMSP koji su klijenti, čije finansiranje se, od strane licencirane 

institucije, garantuje od strane KFKG-a; 

 

(e) Licencirana institucija: licencirana institucija koja će primati dogovoreni 

iznos od strane KFKG-a, u slučaju ne-plaćanja od strane dužnika; 

 

(f) Ne-plaćanje: bilo koji specifikovani slučaj u kreditnom sporazumu postignut 

između dužnika i licencirane institucije koji odražava neplaćanje ili 

nemogućnost dužnika da ispuni njegovu obavezu prema licenciranoj 

instituciji, kao što je dogovoreno kreditnim sporazumom. 

 

Član 3 

Obavezne informacije u Sporazumima i instrumentima za kreditno 

garantovanje  

1. Jedan instrumenat ili sporazum za kreditno garantovanje sklopljeno između 

licencirane institucije i KFKG-a će sadržati do sledeće odredbe: 

1.1. Identitet sporazumnih strana: KFKG i licencirana institucija; 

 

1.2. Uslovi prema kojima će se KFKG pridržavati garantovanju;   

 

(a) U slučaju neplaćanja od strane dužnika, kao što je određeno kreditnim 

sporazumom  

 

(b) Pismeno obaveštenje o sličnim stvarima kod KFKG-a od strane licencirane 

institucije;   

 

(c) Vremenski period z okviru kojeg treba da se obavi obaveštenje; 

 

(d) Potvrdu iz licencirane institucije koja određuje da: 

 

(i)   je podnela pisani zahtev kod dužnika, tražeći potpuno plaćanje 

kompletnog neisplaćenog iznosa;  

(ii)  je pažljivo pratio sva dozvoljena zakonska sredstva za izvršenje i 

prikupljanje iznosa; i 

 (iii)  otplatio kompletan preostali neisplaćeni bilans glavnice kredita kao 

troškove lošeg duga;  
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1.7. Procenat garancije: Procenat preostalog neplaćenog iznosa glavice duga 

ili ostale obaveze za koje se KFKG slaže da će da plati licenciranoj instituciji 

u slučaju neplaćanja od strane dužnika, koja ne može da pređe (50%) 

preostalog neplaćenog iznosa glavice nakon izvršenja i prikupljanja; 

 

1.8. Ograničavanje odgovornosti: Je odredba prema kojoj obaveza KFKG-a 

u okviru instrumenta ili sporazuma garancije neće preći specifikovani procenat 

u instrumentu ili sporazumu garancije.  

 

1.9. Valuta koja se koristi za garanciju i tarife garancije: Evro; 

 

1.10. Tarife garancije: Odredba u vezi sa plaćanjem tarifa od strane 

licencirane institucije kod KFKG-a, uključujući: 

 

(a) Iznos ovih tarifa, ili način kako će se obračunati; 

(b) Posledice neplaćanja ovih tarifa na vreme, uključujući i pravo KFKF-

a da njenim rešavanjem i nakon pisanog obaveštenja kod licencirane 

institucije prekine ili obustavi (i da shodno tome prekine, prema 

njenoj direkciji) instrument ili sporazum za garanciju, i da nakon 

prekida ili obustave nema druge obaveze prema licenciranoj instituciji 

prema instrumentu ili sporazumu garantovanja, očuvanjem prava 

prikupljanja neplaćenih tarifa; 

 

1.11. Zamena: Odredba u slučaju da se KFKG obavezuje da obavi plaćanja za 

garanciju, onda KFKG se zamenjuje licenciranom institucijom do stepena u 

kome KFKG je platio garanciju i može da prati svako pravno sredstvo prema 

dužniku koje bi mogao da prati licencirana institucija prema kreditnom 

sporazumu, pod uslovom da:  

 

(a) Odredba zamenjivanja ne isključuje KFKG od praćenja pravnih 

sredstava koja su na raspolaganju licenciranoj instituciji, ili 

licenciranu instituciju od praćenja pravnih sredstava koja su na 

raspolaganju prema dužniku, u skladu sa kreditnim sporazumom; 

 

(b) Ukoliko je KFKG platio zahtev prema instrumentu ili sporazumu o 

garanciji, i licencirana institucija prihvati ili povrati fondove koji se 

nadovezuju ili ispunjavaju iznos glavice za koju se dužnik zadužuje 

prema kreditnom sporazumu, onda će licencirana institucija odmah 

nadoknaditi KFKG na osnovu "pro rata" pre smanjenja troškova ili 

drugih iznosa proisteklih kao posledica njenih napora radi 

naplaćivanja duga ili zbog drugih razloga; 

 

1.12. Procedura za modifikovanje instrumenta ili sporazuma za 

garantovanje: treba da obuhvati zahtev da svaka izmena treba da bude 

pismena i potpisana od strane svih stranaka u instrumentu ili sporazumu 

garancije; 
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1.13. Procedure za obustavljanje ili prekida nje instrumenta ili 

sporazuma za garantovanje: Odredba koja navodi da Banka ili KFKG mogu 

da prekidaju sporazum prethodnim obaveštenjem i kako je dogovoreno u 

Sporazumu o garanciji.  

 

1.14. KFKG može obustaviti ili prekinuti instrument ili sporazum o garanciji, 

nakon prethodnog pisanog obaveštenja od 10 radnih dana kod licencirane 

institucije ukoliko: 

 

(a) Licencirana institucija ne deluje u skladu sa uslovima instrumenta ili 

sporazuma o garanciji; ili  

(b) Dešava se materijalna promena okolnosti koja odražava nemogućnost 

licencirane institucije koja ispunjava zahteve instrumenta ili 

sporazuma o garanciji, ili zbog toga što su uslovi prvenstveno 

postavljeni u instrumentu ili sporazumu o garanciji više nisu 

primenjivi. 

 

1.15. Određivanje instrumenta ili sporazuma o garanciji: zabrana o 

određivanju instrumenta ili sporazuma o garanciji od strane licencirane 

institucije. 

 

1.16. Rešavanje nesporazuma: Odredbe kroz koje: 

 

(a) stranke će činiti napore da sporazumno rešavaju bilo koji nesporazum 

koji može nastati u okviru instrumenta ili sporazuma o garanciji; 
 

(b) ukoliko oni nisu u stanju da postignu prijateljsko rešenje, onda se 

predmet podnosi arbitraži Kosova; 

 

(d) odluka arbitra ili arbitraže će biti konačna i nijedna strana neće 

podneti tužbu protiv druge strane u vezi sa nekim delom sporazuma ili 

instrumenta garancije u skladu sa Zakonom o arbitraži koji je na snazi 

u Republici Kosovo; 

 

(f) troškovi i tarife u vezi sa arbitražom će se plaćati u skladu sa Zakonom 

i važećim uredbama o arbitraži na Kosovu; 

 

1.17. Jezik sporazuma: instrument ili sporazum će biti na albanskom i 

engleskom jeziku. U slučaju nejasnoća, prevladavaće verzija na albanskom 

jeziku; 

 

1.18. Primenjivo zakonodavstvo: Odredba kojom će zakoni Kosova 

upravljati odredbama sporazuma, uključujući nesporazume koji se mogu desiti 

u okviru instrumenta ili nesporazuma o garanciji; 

1.19. Procedura za izdavanje obaveštenja: Prihvatljiva sredstva davanja 

obaveštenja koja se zahtevaju od instrumenta ili sporazuma o garanciji (da se 

predaju lično, putem kurira, poštom, itd), rešenu za licenciranu instituciju i 

KFKG za koju neko obaveštenje treba da se dostavi, sa telefonskim brojem i 

rojem faks i identifikovanjem (prema nazivu) kontakt osobe; 
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1.20. Obmanjivanje, lažno predstavljanje materijala, ili nezakonite 

aktivnosti: Odredba kojom se neće realizovati nijedna isplata u okviru 

instrumenta ili sporazuma o garanciji za neki gubitak koji se dešava zbog 

obmanjivanja ili lažnog materijalnog predstavljanja za koju je dužnik ili 

licencirana institucija odgovorna ili u vezi sa nezakonitim aktivnostima od 

strane dužnika ili licencirane institucije; 

 

1.21. Nema odricanja od prava KFKG-a: Odredba kojom isplata u okviru 

instrumenta ili sporazuma o garanciji se neće smatrati odricanjem od prava 

KFKG-a radi suprotstavljanja slične kasnije isplate prema razlozima 

određenim u stavu 1.20. člana 3. ove uredbe, ili neki drugi razlog koji će 

učiniti isplatu nevažećim ili u suprotnosti sa odredbama instrumenta ili 

sporazuma o garanciji; 

 

1.22. Pružanje informacija: jedna odredba koju će licencirana institucija 

pružati KFKG-u sledeću informaciju:  

 

(a) Svaka činjenica ili okolnost koja se pojavljuje nakon stupanja na 

snagu instrumenta ili sporazuma o garanciji koji momentalno utiče na 

instrument ili sporazum o garanciji ili uklanjanje obaveze licencirane 

institucije, ili istinitost ili tačnost bilo koje reprezentacije o kojoj je 

postignut instrument ili sporazum o garanciji; 

(b) Svaka predložena promena u pravnoj formi licencirane institucije, i 

svaki predlog za spajanje, kupovinu, ili promenu kontrole licencirane 

institucije ili dužnika, najmanje 30 dana pre dana stupanja na snagu 

očekivanog događaja, uključujući: 

 

(i) Svaki predlog za kupovinu, ili spajanje sa jednim drugim 

entitetom ili pravnim licem na taj način da više od deset (10%) 

kapitalnog interesa u licenciranoj instituciji rezultira od takve 

kupovine ili spajanja neće biti u vlasništvu od strane sadašnjih 

vlasnika, ili od kompanije dosadašnjih vlasnika licencirane 

institucije; 

(ii) Svaka predložena prodaja većine kapitalnih interesa u 

licenciranoj instituciji ili druga kupovina od strane nekog 

drugog entiteta ili pravnog lica koji ne raspolaže najmanje sa 

deset odsto (10%) interesa kapitala u licenciranoj instituciji od 

efektivnog datuma instrumenta ili sporazuma o garanciji;  

(c) Konačnoj realizaciji neke od tačaka navedenih u tačci (b) ovog stava, 

u roku od 5 radnih dana nakon slične realizacije; 

(d) Postojanje nekog nesporazuma ili pravne procedure (uključujući 

svaku proceduru u sudu, arbitraži ili druge slične procedure), 

podstaknute prema licenciranoj instituciji, prema matičnoj kompaniji, 

ili zavisnih subjekata licencirane institucije, koja, u slučaju neke 

nepovoljne odluke, mogu da utiču negativno u sposobnost licencirane 

institucije radi obavljanja svojih obaveza prema instrumentu ili 

sporazumu o garanciji, što je pre moguće (najkasnije 3 radna dana), 

nakon upoznavanja sličnom procedurom;  
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(e) Pokretanje svake procedure izvršenja prema licenciranoj instituciji, 

prema matičnoj kompaniji, ili ostalih zavisnih subjekata ili 

licenciranih institucija, ili njihovih institucija;  

(f) Predstavljanje neke okolnosti ili događaja koja bi učinila osnovu za 

obustavljanje ili prekidanje instrumenta ili sporazuma o garanciji, što 

je pre moguće (najkasnije 3 radna dana), nakon obaveštenja o 

okolnostima ili sličnom događaju; 

(g) Pojavljivanje nekog slučaja neplaćanja u okviru sporazuma o kreditu 

između dužnika i licencirane institucije, što je pre moguće (najkasnije 

3 radna dana), nakon obaveštenja o okolnostima ili sličnom događaju. 

 

Član 4 

Stupanje na snagu  

 

Ova uredba stupa na snagu 2. maja 2016. godine.  

 

 

 

Predsednik Odbora Centralne banke Republike Kosovo  

 

 

 

_____________________________ 

Prof. Dr. Bedri Peci 
 


